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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2017/… 

od … 

o sklapanju Sporazuma između 

Europske unije i Republike Čilea 

o trgovini ekološkim proizvodima 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno prvi podstavak članka 207. 

stavka 4. u vezi s njegovim člankom 218. stavkom 6. točkom (a) podtočkom v. i člankom 218. 

stavkom 7., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

uzimajući u obzir suglasnost Europskog parlamenta1, 

                                                 
1 SL C … 
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budući da: 

(1) U skladu s Odlukom Vijeća (EU) 2017/…1∗, Sporazum između Europske unije i Republike 

Čilea o trgovini ekološkim proizvodima („Sporazum”) potpisan je ...∗∗, podložno njegovu 

sklapanju. 

(2) Sporazumom Unija i Republika Čile priznaju ekvivalentnost svojih pravila o ekološkoj 

proizvodnji i sustava kontrola u pogledu ekoloških proizvoda. 

(3) Cilj je Sporazuma potaknuti trgovinu ekološkim proizvodima, doprinijeti razvoju i širenju 

ekološkog sektora u Uniji i Republici Čileu i postići visoku razinu poštovanja principa 

ekološke proizvodnje, jamstava u pogledu sustava kontrola i integriteta ekoloških 

proizvoda. Cilj je također poboljšanje zaštite logotipâ ekoloških proizvoda Unije odnosno 

Republike Čilea te poticanje regulatorne suradnje između stranaka o pitanjima povezanima 

s ekološkom proizvodnjom. 

(4) Zajednički odbor za organske proizvode („Zajednički odbor”), osnovan na temelju 

članka 8. stavka 1. Sporazuma, zadužen je za određene aspekte provedbe Sporazuma. 

Zajednički odbor osobito ima ovlast za izmjenu popisa proizvoda iz Priloga I. ili II. 

Sporazumu. Potrebno je dopustiti Komisiji da predstavlja Uniju u navedenom 

Zajedničkom odboru. 

                                                 
1 SL L … 
∗ SL: molimo umetnuti serijski broj dokumenta ST 5529/17 te dopuniti pripadajuću bilješku. 
∗∗ SL: molimo umetnuti datum potpisivanja. 
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(5) Radi lakšeg odobravanja izmjena popisa proizvoda iz Priloga I. ili II., Komisija bi trebala 

biti ovlaštena da ih odobri, podložno prethodnom informiranju predstavnika država 

članica. Komisija bi trebala obavijestiti predstavnike država članica o tome za koje izmjene 

Priloga I. ili II. namjerava dati suglasnost u Zajedničkom odboru te predstavnicima država 

članica pružiti sve relevantne informacije na temelju kojih je odlučila da se ekvivalentnost 

može prihvatiti. 

(6) Nadalje, da bi se omogućila pravovremena reakcija u slučaju da uvjeti za ekvivalentnost 

više nisu ispunjeni, Komisiju bi trebalo ovlastiti da jednostrano obustavi priznavanje 

ekvivalentnosti, podložno prethodnom informiranju predstavnika država članica. 

(7) Ako prigovor na stajalište koje je predstavila Komisija izrazi toliko predstavnika država 

članica da tvore blokirajuću manjinu, Komisija ne bi smjela odobriti izmjene popisâ 

proizvoda u prilozima I. i II. ni obustaviti priznavanje ekvivalentnosti. U tim slučajevima 

Komisija bi trebala podnijeti prijedlog na odlučivanje Vijeću, na temelju članka 218. 

stavka 9. Ugovora. 

(8) Sporazum bi trebalo odobriti, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 
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Članak 1. 

1. Sporazum između Europske unije i Republike Čilea o trgovini ekološkim proizvodima 

odobrava se u ime Unije. 

2. Tekst Sporazuma priložen je ovoj Odluci∗. 

Članak 2. 

Predsjednik Vijeća u ime Unije daje obavijest iz članka 15. prvog stavka Sporazuma1. 

Članak 3. 

Komisija predstavlja Uniju u Zajedničkom odboru. 

                                                 
∗ Delegacije: vidjeti dokument ST 5551/17. 
1 Glavno tajništvo Vijeća objavit će datum stupanja na snagu Sporazuma u Službenom listu 

Europske unije. 
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Članak 4. 

Izmjene popisâ proizvoda u prilozima I. i II. Sporazumu u skladu s člankom 8. stavkom 3. 

točkom (b) Sporazuma odobrava Komisija u ime Unije. 

Prije nego što Komisija odobri takve izmjene, ona obavješćuje predstavnike država članica o 

očekivanom stajalištu Unije pružanjem opisnog dokumenta o rezultatima procjene ekvivalentnosti 

provedene s obzirom na novi ili ažurirani popis proizvoda iz Priloga I. ili II., uključujući: 

(a) popis predmetnih proizvoda, zajedno s naznakom očekivanih količina za izvoz u Uniju; 

(b) pravila proizvodnje koja se primjenjuju na predmetne proizvode u Republici Čileu, zajedno 

s naznakom o tome kako su riješene eventualne bitne razlike u odnosu na mjerodavne 

odredbe Unije; 

(c) prema potrebi, novi ili ažurirani kontrolni sustav koji se primjenjuje na predmetne 

proizvode s naznakom o tome kako su riješene eventualne bitne razlike u odnosu na 

mjerodavne odredbe Unije; 

(d) sve ostale informacije koje Komisija smatra relevantnima. 

Ako broj predstavnika država članica koji predstavlja blokirajuću manjinu u skladu s člankom 238. 

stavkom 3. točkom (a) drugim podstavkom Ugovora usprotivi, Komisija podnosi prijedlog u skladu 

s člankom 218. stavkom 9. Ugovora. 
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Članak 5. 

Svaku odluku Unije da jednostrano suspendira, u skladu s člankom 3. stavkom 4. i stavkom 5. 

Sporazuma, priznanje ekvivalentnosti zakona i propisa navedenih u Prilogu IV. Sporazumu, 

uključujući ažurirane i pročišćene verzije tih zakona i propisa iz Priloga V. Sporazumu, donosi 

Komisija. 

Prije nego što Komisija donese takvu odluku, obavještava predstavnike država članica u skladu s 

postupkom utvrđenim u članku 4. ove Odluke. 

Članak 6. 

Ova Odluka stupa na snagu dana …. 

Sastavljeno u Bruxellesu 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 

 


